
Screen-Flip Water Flow Meter

U S E R  M A N U A L 
 Model: ICS018

Email: 
service@rainpointonline.com

Website: 
www.rainpointonline.com

Free Hotline
US: +1 833-381-5659 (EN) 
DE: +49 800-182-0576 (EN, DE)
UK: +44 800-808-5337(EN)
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A.   1*ICS018 Medidor de flujo de agua con pantalla giratoria
B.   1*Manual del usuario
C.   1*Filtro
D.   1*Abre-tapa de batería

 1.1 Contenido en la caja
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1. INTRODUCCIÓN AL PRODUCTO
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1.3 Especificaciones

Conexión de 
manguera al grifo

Unidad principal

Botón de menú
Botón de 
dirección 1 X CR2032

batería (incluida)

1.2 Visión general del producto

ARTÍCULO

Presión de trabajo

Consumo máximo de agua

ESPECIFICACIÓN

Velocidad de flujo de agua

A prueba de agua

Tolerancia de medición

Temperatura de trabajo

NUMERO 
DE SERIE

1

2

3

4

5

6

7

0.5-10bar(7.25-145psi)

99999L/26416Gal

0.13~12GAL/Min 
(0.5~45.5L/Min)

1*CR2032

±5%

37.4℉-122℉(3℃-50℃)

IP 54

Batería
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1.4 Características del producto

Ver la tasa de flujo en tiempo real, el último consumo de agua, el 
consumo total de agua.
La pantalla se puede voltear hacia arriba o hacia abajo para facilitar 
su uso en diferentes situaciones.
La dirección del flujo se puede cambiar según sus necesidades.
La pantalla se apaga automáticamente cuando no hay cambios en 
la tasa de flujo y el consumo de agua, y no se realiza ninguna 
operación.
Entrada de latón para un uso duradero.
Indicador de batería baja.

·
·
·
·

·
·
1.5 Instalación rápida

38

ES

¿Cómo abrir y cerrar el compartimento de la batería?

Antes de empezar

1. Utiliza un destornillador para desenroscar 
    el tornillo, luego inserta el abridor del 
    compartimento de la batería en la ranura 
    en la parte posterior del dispositivo y gíralo 
    en sentido antihorario para abrir el 
    compartimento de la batería.

Cuando recibas el medidor de 
flujo, el compartimento de la 
batería contiene una lengüeta 
para retirar la batería. Puedes 
quitar la lengüeta y la batería 
de botón comenzará a alimentar 
el medidor de flujo.

Retira la 
lengüeta 
de la batería.

1

Desbloquear

Desenroscar



Instalando su Medidorde Flujo de Agua

US: +1 833-381-5659 (EN)               DE: +49 800-182-0576 (EN, DE)
UK: +44 800-808-5337(EN)              Email: service@rainpointonline.com

ADVERTENCIA
1. Utilice el medidor de flujo de agua siguiendo el orden pre-montado 
    fuera de la caja para evitar pérdidas de agua.
2. Para garantizar la precisión, siga las instrucciones de instalación 
    mostradas en las imágenes anteriores al seleccionar diferentes 
    configuraciones de flujo de agua. Tenga en cuenta que la orientación 
    del medidor de flujo de agua y el hilo de conexión del boquilla de 
    rocío varía dependiendo de la dirección del flujo de agua elegida.  
3. Asegúrese de apretar todos los conectores antes de utilizar el medidor.  
4. Si tiene alguna pregunta, no dude en ponerse en contacto con 
    nosotros:
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22. Coloca una batería CR2032 en el 
    compartimento con el polo positivo 
    hacia arriba, luego usa el abridor para 
    girar en sentido horario y ajustar el 
    tapón; finalmente, atornilla nuevamente 
    el tornillo para asegurar el compartimen-
    to de la batería.

Bloquear
Tornillo



     
    

        

El dispositivo dispone de 4 modos de medición:

     
    

    

2.1 Modos de medición

1. FLOW RATE MODO: Mostrar la tasa de flujo de agua en tiempo real en 
    GAL/Min o L/Min.
2. LAST MODO: Consultar el último consumo de agua.
3. TOTAL 1/2 MODO: TOTAL 1 y TOTAL 2 tienen la misma función. 
    Las funciones TOTAL 1 y TOTAL 2 miden el consumo total de agua. 
    Cuando se encuentra en el modo de consumo total, mantén presionado 
    el botón MENU para borrar el registro. Después de borrar los datos, el 
    consumo total será el agua consumida desde la última limpieza de datos 
    hasta el momento actual. Puedes utilizar TOTAL 1/2 para calcular 
    diferentes periodos de consumo de agua total según lo necesites. Por 
    ejemplo, si riegas cuatro veces al día y deseas calcular el consumo total 
    de agua del día y el consumo total de agua de las últimas dos 
    irrigaciones, entonces después de las dos primeras irrigaciones, pasa a 
    la página de TOTAL 1 (o TOTAL 2), mantén presionado el botón MENU 
    para borrar el registro de consumo total de esas dos primeras 
    irrigaciones. Una vez finalizadas las cuatro irrigaciones, podrás revisar 
    el consumo de agua de las dos últimas veces en la página de TOTAL 1 
    (o TOTAL 2) y el consumo total de agua de las cuatro irrigaciones en 
    la página de TOTAL 2 (o TOTAL 1).

Pulse el botón MENU para cambiar entre los diferentes modos de 
visualización.

FLOW RATE MODO LAST MODO TOTAL 1 MODO TOTAL 2 MODO
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2. FUNCIONES DEL PRODUCTO



Cambiador de Unidad
Presione y mantenga pulsado el botón MENU para cambiar las unidades 
de flujo (GAL/min o L/min), y simultáneamente la unidad de cantidad de 
agua también se cambiará a GAL o L.

NOTA：La función de cambio de unidad solo está disponible en la página 
               FLOW RATE.

GAL/Min L/Min

2.2 Funciones de botón

NOTA：
1. En el LAST MODO, el tiempo máximo de registro de datos intermedio 
    es de 30 segundos. Los datos se acumularán si el intervalo entre 
    dos cambios en el agua está dentro de los 30 segundos. Si no hay 
    cambio en el volumen de agua durante más de 30 segundos, el último 
    consumo de agua se volverá a calcular desde cero.
2. Cuando los datos mostrados son inferiores a 1000, se mostrará un 
    punto decimal; en caso contrario, cuando los datos mostrados están 
    entre 1000-99999 litros o 1000-26416 galones, no se mostrará ningún 
    punto decimal.
3. Al cambiar la dirección del flujo, el consumo total se acumulará y no se 
    borrará para realizar un nuevo cálculo.
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(Dirección predeterminada) (Dirección cambiada)  

 (Dirección predeterminada) (Dirección cambiada)  

En la página FLOW RATE, puede cambiar la dirección del flujo de agua 
manteniendo presionado durante varios segundos el botón         .

Cambiar dirección del flujo

En cualquier página, pulse el botón          para cambiar la orientación de 
la pantalla.

Volteo de pantalla

En la página TOTAL 1 o TOTAL 2, mantenga presionado el botón MENU 
para borrar el registro.

Borrado de datos totales de consumo
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2.3 Funciones especiales

Advertencia de batería baja：Cuando el icono de batería baja
aparezca en la pantalla, por favor reemplace la batería.
Reiniciar datos a cero：Presione y mantenga pulsado el botón 
MENU para borrar los datos de TOTAL 1, TOTAL 2 y LAST. 
Ahorro de energía de pantalla：Si no hay cambios en la velocidad
de flujo ni en el consumo de agua, y no se realiza ninguna operación 
en el medidor, la pantalla se apagará automáticamente para ahorrar 
energía.

·
·
·

Problema Causa Solución

    

Fugas. La parte de conexión del 
tornillo no se aprieta.

Apriete firmemente la parte 
conjunta para evitar fugas.

Medición 
inexacta.

La batería se ha quedado 
sin energía.

La pantalla 
LCD no 
muestra 
información.

1. Compruebe si el    
    medidor de flujo está     
    instalado 
    correctamente.
2. Verifique si existe un 
    problema de fuga de 
    agua.
3. Asegúrese de que el 
    dispositivo no esté 
    bloqueado por     
    residuos.

1. Por favor, instale el     
    medidor de flujo 
    correctamente.
2. En caso de tener un 
    problema de fugas, 
    póngase en contacto 
    con el servicio de 
    atención al cliente para 
    recibir ayuda.
3. Limpie el filtro de     
    manera regular.

Reemplazar la batería 
CR2032.
Evite la luz solar directa y 
servir si la batería es 
demasiado baja. 

3. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS



4.GARANTÍA

Rainpoint ofrece una garantía limitada de un año para este producto 
contra defectos de materiales y mano de obra en la fabricación.
1. El servicio de garantía solo puede ser realizado por nuestros servicios 
    autorizados.
2. Para recibir el servicio de garantía, el comprador debe ponerse en 
    contacto con el centro de servicio designado por Rainpoint para 
    determinar el problema y seguir el procedimiento de servicio.
Gracias por elegir productos Rainpoint.
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4.GARANTÍA



EC REP
NAME：VIAJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED 
ADDRESS：E588, 13 ADELAIDE ROAD, DUBLIN, D02 P950, IRELAND 
EMAIL：VIAJEELE@outlook.com

UK REP
NAME：SUJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED
ADDRESS：S211 92a Bury Old Road, Manchester, England, M45 6TQ
EMAIL：SUJEELECTRONIC@outlook.com

MANUFACTURER/HERSTELLER/FABRICANT/PRODUTTORE/FABRICAN-
TE: FUJIAN BALDR TECHNOLOGY CO.,LTD
ADDRESS/ADRESSE/ADRESSE/INDIRIZZO/DIRECCION: Floor 3, Building 
2, No.71 Yangqi Road, Fuwan Industrial AreaCangshan District, Fuzhou, 
China. 350008 
EMAIL：service@rainpointonline.com

TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. 
L'ingestion peut provoquer des brûlures chimiques, 
la perforation des tissus mous et la mort. Des brûlures 
graves peuvent survenir dans les 2 heures suivant 
l'ingestion. Consulter immédiatement un médecin.

AVERTISSEMENT

MANTENERE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI. 
L'ingestione può causare ustioni chimiche, perforazione dei 
tessuti molli e morte. Gravi ustioni possono verificarsi entro 
2 ore dall'ingestione. Richiedere immediatamente 
assistenza medica.

ATTENZIONE

WARNING
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. 
Swallowing can lead to chemical burns, perforation of soft
tissue, and death. Severe burns can occur within 2 hours
of ingestion. Seek medical attention immediately.   

AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN 
AUFBEWAHREN. 
Die Einnahme kann zu chemischen Verbrennungen, 
Perforation von Weichgewebe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können innerhalb von 2 Stunden nach der 
Einnahme auftreten. Sofort ärztliche Hilfe suchen.  

ACHTUNG

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 
La ingestión puede causar quemaduras químicas, 
perforación de tejidos blandos y muerte. Las quemaduras 
graves pueden ocurrir en un plazo de 2 horas después de la 
ingestión. Buscar atención médica inmediatamente. 

ADVERTENCIA

WARNING
INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.
DEATH or serious injury can occur if ingested.
A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN
Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be
swallowed or inserted inside any part of the body.



Need Help? 

Scan the QR code to
get fast support

Please contact us
US toll free: +1 833-381-5659

(Mon-Fri: 9:30 AM-5:30 PM PST)
DE toll free: +49 800-182-0576
(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)
UK toll free: +44 800-808-5337
(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)

Email: service@rainpointonline.com


